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 The Hymn: Sunday Psali 
I believe wherefore I spoke, 
with great strength, about Your 
great mercy, O Lord of powers. 
Help me my Lord, Jesus the 
Compassionate, to glorify my 
Lady, Your Mother the bride.  

+ For truly, this Virgin, who is 
full of honor, was greatly 
exalted.  
+ David spoke of her saying, 
"The Lord has chosen Zion, He 
came and dwelt in her, in order 
to save us."  

This is Mary, who brought unto 
us, the eternal, freedom. 
Zachariah has said, "The golden 
lampstand, which was made, 
with golden hands."  

+ Isaiah said to us, with a joyful 
voice, that "She will give birth 
to, Emmanuel for us."  
+ This is Jerusalem, the city of 
our God, the throne of all ranks, 
of the Cherubim.  

Ezekiel has witnessed, and 
revealed this to us, saying "I 
saw a door, to the east. 
The Lord the Savior, entered 
into it, and it remained, 
thoroughly shut as before."  

+ All the nations sing, with 
different tongues, to the 
Theotokos, the Mother of the 
Messiah.  
+ Mary the chaste, the joy of the 
righteous, and truly she is the 
joy, of the faithful. 

 

 
 

Ainax+ ecbe vai@ aisaji 
qen oujom@ ecbe peknis+ 8nnai@ 8P[ois 
8nte nijom.Bo8hcin 8eroi 
Pa[ois@ Ihsous Pirefsenxht@ ecri+8w
ou 8nta[ois@ Tekmau 8nselet.  

1 Ge gar 8alhcws@ as[isi 8emasw@ 8nje 
taiParcenos@ ecmex 8ntaio.  
1 Dauid afsaji ecbhts@ je 8a8P[ois 
swtp 8nCiwn@ af8i afswpi 8nqhts@ sa 
8ntefsw+ 8mmon.  

8Ete cai te Maria 
@ 8etas8ini saron@ 8n+8elecuria@ 8n8e8wnio
n. Za,arias afjos@ je +lu,nia 
8nnoub@ ch8etaucamios@ qen xanjij 
8nnoub.  

1 8Ysa8has afjos nan@ qen ou8smh 
8ncelhl@ je es8emisi nan 
@ 8nEmmanouhl. 
1 :ai te Ierousalhm@ 8tpolis 
8mPennou+@ 8pxarma 
8nNi,eroubim@ etoi 8nouco 8nrh+. 

Iezekihl auermecre@ afouwnx nan 
8mvai@ je ainau 8eoupulh@ 8nsa 
nimansai.  
Kurios Pirefnoxem@ afse 
8eqoun saros@ as8oxi essotem@ 8mpesrh
+ kalws.  

1 Laos niben sexws@ nem niaspi 
8nlas@ 8e}ce8otokos@ 8:mau 8mMasias. 
1 Maria +semne@ 8pounof 
8nnidikeos@ ouox 8n8alhcinh@ 8vrasi 
8nnipistos. 

 

Ainahti ethve fai, aisaji khen oo-
gom, ethve pek-nishti ennai, 
Epshois ente ni-gom. 
Voithin eroi pashois, Isos pi-ref-
shenhit, ethriti-o-oo enta-shois, 
tek-mav en-shelet. 

+Ge ghar alithos, asit-shisi ema-
sho, enje tai Parthenos, ethmeh en-
taio. 
+Daveed afsaji eth-vits, je a-
epshois sotp en-Sion, afi af-shopi 
en-khits, sha-entef-soti emmon. 

Ete thai te Maria, etas-ini sharon, 
enti-elev-theria, en-e-owneon. 
Zakharias afgos, je ti-likhinia 
ennoob, thi-etav-thamios, khen 
han-jig ennoob. 

+Isa-ias afgos nan, khen oo-esmi 
en-thelil, je es-e-misi nan, 
Enemmanoo-eel. 
+Thai te Yero-salim, etpolis Em-
pennooti, ep-harma en-ni-
Sherubim, et-oi en-otho enriti. 

Ezekeil af-er-methre, af-oo-onh 
nan emfai, je ai-nav e-oo-pili, 
ensa-ni-manshai. 
Kirios pi-ref-nohem, afshe e-khon 
sharos, as-ohi es-shotem, em-pes 
riti kalos. 

+Laos niven se-hos, nem ni-aspi 
enlas, e-ti-Theotokos, ethmav em-
Masias. 
+Maria ti-semne, ep-oo-nof enni-
dikeous, oowoh en-a-lithini, 
efrashi enni-pistos. 

 



  The Hymn: Sunday Psali 
 

A Psalm of David. 

(Psalms 45:10-11) 

Alleluia, alleluia, alleluia.  

Hear O daughter, and see, 
and incline your ear. Forget 
your own people also, and 
your father´s house. 

Alleluia, alleluia, alleluia. 

Because the King has desired 
your beauty. For He is your 
LORD. Alleluia, alleluia, 
alleluia. 
 

 

"almos tw Dauid. 

 

Allhlouia 'a'l 'a'l. 
Cwtem taseri 8anau 
rek pemasj@ 8ari8pwbs 
8mpelaos nem 8phi thrf 8nte 
peiwt. 

Allhlouia 'a'l 'a'l. Je 8a 
Piouro 8ere picumin 8epesai 
je ouhi 8ncof pe pet'o's. 
Allhlouia 'a'l 'a'l. 

 

Psalmos to David. 
 
 
Alleluia Alleluia Alleluia.  
Sotem tasheri anav rek pe-
mashg: ari-ep-obsh empe-
laos nem ep-ee tirf ente 
peyot. 
 
Alleluia Alleluia Alleluia.  
Je a pi-ooro ere pithimin epe-
sai je oowi enthof pe pet-
shois. 
Alleluia Alleluia Alleluia. 


